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Da oltre 40  anni lavoriamo per migliorare 
i nostri prodotti e il vostro lavoro.

Seit über   40 Jahren arbeiten wir daran, unsere 
Produkte und Ihre Arbeit zu verbessern.

Vibrovagli
Schwingsiebe

la soluzione per la tua qualitdie 

Lösung für Ihre Qualität

I nostri prodotti sono 100% realizzati in Italia
Unsere Produkte werden zu  100% in Italien hergestellt
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l ’ e v o l u z i o n e  d ell a  s p e c i e

LA NOSTRA storia

La nostra passione per la setacciatura 
nasce al termine degli anni ’70; frutto della 
volontà e dell’impegno di Luigi Solimè, 
nostro fondatore.
Ci caratterizzano da sempre l’intuizione e 
l’entusiasmo, grazie ai quali siamo riusciti 
ad affermarci nel mondo della setacciatura.
La nostra struttura è contraddistinta da una 
forte flessibilità, la quale ci permette di 
ottenere significativi immediati risultati.
Il contatto diretto  con le problematiche 
del cliente stimola costantemente la nostra 
progettualità.
In Italia, proponiamo prove di setacciatura 
gratuite, grazie alle quali è possibile 
definire con precisione il tipo di vibrovaglio 
più idoneo al risultato desiderato 
dall’utilizzatore.
Con il nostro ciclo di lavorazione realizziamo 
vibrovagli interamente personalizzati.
Offriamo una garanzia assoluta di 
qualità, e garantiamo da sempre il  miglior 
funzionamento del vibrovaglio realizzato 
ad personam.

La fidelizzazione dei nostri clienti è per 
noi elemento di orgoglio.
Siamo da sempre focalizzati sul Made 
in Italy; ogni nostro vibrovaglio viene 
interamente realizzato all’interno della 
nostra azienda.
Forniamo soluzioni per qualsiasi 
problematica di vagliatura.
La gamma dei nostri vibrovagli va da 
un diametro minimo di 450mm, ad un 
diametro massimo di ben 1800mm.
I nostri vibrovagli sono in grado di affrontare 
setacciature molto difficoltose, e 
portate orarie elevate, grazie agli speciali 
motovibratori installati, progettati per 
funzionare in continuo 24 ore su 24 per 365 
giorni l’anno.
I punti di forza che ci contraddistinguono 
sono la progettazione e la realizzazione 
di vibrovagli personalizzati, la qualità dei 
materiali utilizzati, la precisione della 
lavorazione, la longevità dei macchinari 
prodotti, e le brevi tempistiche di esecuzione 
e di consegna.

DIE EVOLUTION UNSERER PRODUKTE
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UNSERE FIRMENGESCHICHTE

Unsere Leidenschaft für das Sieben entstand Ende der 70er Jahre. Sie ist das Ergebnis 
des Willens und des Engagements unseres Firmengründers Luigi Solimè.
Intuition und Enthusiasmus zeichnen uns seit jeher aus und haben dazu beigetragen, 
dass wir uns in der Welt der Siebe etablieren konnten.
Unsere Struktur zeichnet sich durch ein hohes Maß an Flexibilität aus, das es uns ermöglicht, 
sofort bedeutende Ergebnisse zu erzielen.
Der direkte Kontakt mit den Problemen der Kunden ist eine ständige Inspiration für unsere 
Planung.
In Italien bieten wir kostenlose Siebversuche an, um genau zu bestimmen, welche Art von 
Vibrationssieb für das gewünschte Ergebnis am besten geeignet ist.
Mit unserem Bearbeitungszyklus stellen wir vollständig kundenspezifische Schwingsiebe 
her.
Wir bieten eine absolute Qualitätsgarantie und garantieren stets die optimale Funktion 
der individuell gefertigten Schwingsiebe.
Die Treue unserer Kunden ist für uns ein Grund zum Stolz.
Wir haben uns schon immer auf das „Made in Italy“ konzentriert; jedes unserer Schwingsiebe 
wird vollständig im eigenen Haus hergestellt.
Wir bieten Lösungen für jedes Problem, das bei der Siebung auftritt.
Unsere Vibrationssiebe reichen von einem Mindestdurchmesser von 450 mm bis zu einem 
maximalen Durchmesser von 1800 mm.
Unsere Vibrationssiebe sind in der Lage, sehr schwierige Siebungen und hohe stündliche 
Durchsätze zu bewältigen, dank der speziell installierten Vibrationsmotoren , die für einen 
Dauerbetrieb 24 Stunden am Tag, 365 Tage im Jahr ausgelegt sind.
Die Stärken, die uns auszeichnen, sind die Entwicklung und Herstellung von 
maßgeschneiderten Schwingsieben, die Qualität der verwendeten Materialien, die Präzision 
der Verarbeitung, die Langlebigkeit der produzierten Maschinen sowie die kurzen Vorlauf- 
und Lieferzeiten.

Motovibratore Emilos con i pesi interni 
(dal vibrovaglio Mod. SL ad oggi)

Emilos Motorrüttler mit internen Gewichten 
(von Schwingsieb Mod. SL bis heute)
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Mod. CRS - Sezione

Mod. MTC - Sezione

Mod. CRS - Abschnitt

Mod. MTC - Abschnitt

Mod. CRX - Sezione

Mod. CRX - Abschnitt

Mod. Apollo - Sezione

Mod. Apollo - Abschnitt

Mod. CR - Sezione

Mod. CR - Abschnitt

Mod. SL - Sezione

Mod. SL - Abschnitt

1987

1990

1992

2012

2021

Le nostre invenzioni 
		       per un     continuo miglioramento.

Unsere Erfindungen für eine 
kontinuierliche Verbesserung.
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I NOSTRI VIBROVAGLI 

SONO PRODOTTI               ITALIANI

Die Sorgfalt bei der Auswahl 
der Materialien und die 
handwerkliche Qualität zeichnen 
uns seit Jahren aus.

UNSERE SCHWINGSIEBE 
WERDEN IN ITALIEN 
HERGESTELLT 100%

La cura dei materiali scelti, e 
della lavorazione artigianale, 
ci contraddistingue ormai 
da anni.

100%
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LA NOSTRA forza
UNSERE Stärke

MADE IN ITALY
Ogni nostro vibrovaglio è interamente realizzato e rifinito a mano 
presso la nostra officina. 

IN ITALIEN HERGESTELLT
Jedes unserer Schwingsiebe wird in unserer Werkstatt 
vollständig von Hand gefertigt und fertiggestellt.

PERSONALIZZATI
Possibilità di apportare ogni tipo di modifica ai vibrovagli, cosi da ottenere un 
prodotto adatto alle proprie esigenze.

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR
Es ist möglich, alle Arten von Modifikationen an den Vibrationssieben 
vorzunehmen, um ein an Ihre Bedürfnisse angepasstes Produkt zu erhalten.

CONSEGNA RAPIDA
Realizzazione e consegna del prodotto franco nostro 
stabilimento in 10-15 gg lavorativi.

SCHNELLE LIEFERUNG
Produktrealisierung und Lieferung ab Werk in 10-15 Arbeitstagen.

PROVA GRATUITA
In Italia, possibilità di testare gratuitamente il vibrovaglio e di 
renderlo nel caso in cui non soddisfi le aspettative.

KOSTENLOS TESTEN
In Italien können Sie das Schwingsieb kostenlos testen und 
zurückgeben, wenn es nicht Ihren Erwartungen entspricht.

TUTTO ACCIAO INOX
Solo i nostri vibrovagli sono costruiti INTERAMENTE in acc/inox AISI 
304L e su richiesta acc/inox AISI 316L. 

KOMPLETT AUS EDELSTAHL
Nur unsere Schwingsiebe werden VOLLSTÄNDIG aus Edelstahl AISI 
304L und auf Anfrage aus Edelstahl AISI 316L hergestellt.

Stainless Steel
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IL nostro
TELAIO PORTARETE

Pratica e veloce la sostituzione della rete.

L’utilizzatore del vibrovaglio è 
completamente indipendente.

Tutti i nostri vibrovagli sono dotati di 
telaio portarete doppia-gola con anellini 
tendirete.

Si tratta di un pratico sistema di 
tensionamento della rete, che abbatte 
i costi di manodopera e trasporto, oltre 

ai tempi d’attesa, che l’utilizzatore finale 
sarebbe costretto ad affrontare se il telaio 
portarete non avesse questo sistema di 
tensionamento e l’intervento di sostituzione 
della rete dipendesse dal costruttore.

Con questo telaio portarete, l’utilizzatore 
finale è completamente autonomo-
indipendente per quanto concerne la 
sostituzione della rete in caso di rottura.

UNSER TRAGRAHMEN

Praktischer und schneller Netzwechsel.

Der Einsatz des Schwingsiebs ist völlig unabhängig.

Alle unsere Schwingsiebe sind mit einem doppelrilligen Halterahmen mit 
Spannringen ausgestattet.

Es handelt sich um ein praktisches Netzspannsystem, das die Arbeits- und 
Transportkosten sowie die Wartezeiten reduziert, die der Endnutzer in Kauf 
nehmen müsste, wenn der Netzrahmen nicht mit diesem Spannsystem 
ausgestattet wäre und der Austausch des Netzes vom Hersteller abhängig wäre.

Mit diesem Netzrahmen ist der Endnutzer völlig autonom und unabhängig, was 
den Austausch des Netzes im Falle eines Bruchs angeht.
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In diesem Katalog haben wir unter den technischen Merkmalen absichtlich 
nicht die stündlichen Kapazitäten der Schwingsiebe angegeben;
Die Bewertung der Stundenproduktivität hängt von vielen Faktoren ab.
Im Folgenden finden Sie eine kurze Auflistung der Merkmale, die Sie benötigen, 
um zu verstehen, welches Schwingsieb für Ihr Produkt am besten geeignet ist:

 Art des Siebgewebes (ausgedrückt in Mikron, Masche oder mm)
 Das spezifische Gewicht des Produkts
 Dichte, Viskosität und Rückstandseigenschaften des Produkts
 Ob das Produkt trocken oder feucht ist
 Der Prozentsatz der Produkte, die das Netz nicht durchlaufen.

In questo catalogo, tra le caratteristiche 
tecniche elencate, non abbiamo 
intenzionalmente indicato le portate orarie 
dei vibrovagli;
la valutazione della produttività oraria 
dipende da numerosi fattori.
Qui di seguito, facciamo un breve elenco delle 
caratteristiche necessarie per comprendere 
quale vibrovaglio sia maggiormente consono 
al Vostro prodotto:

 Il tipo di rete per la setacciatura (espressa 
in micron, mesh, o mm)

 Il peso specifico del prodotto
 Le caratteristiche relative alla densità, alla 

viscosità, ed al residuo del prodotto
 Se si tratta di prodotto asciutto oppure 

umido
 La percentuale di prodotto che non 

passa attraverso la rete.

LE PORTATE orarie
STÜNDLICHE DURCHFLUSSMENGEN
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La nostra passione per la setacciatura 
nasce al termine degli anni ’70.

Ci caratterizzano da sempre l’intuizione e 
l’entusiasmo, grazie ai quali siamo riusciti 
ad affermarci nel mondo della setacciatura.

La nostra struttura è contraddistinta da una 
forte flessibilità, la quale ci permette di 
ottenere significativi immediati risultati.

Il contatto diretto  con le problematiche 
del cliente stimola costantemente la nostra 
progettualità.

Offriamo una garanzia assoluta di 
qualità, e garantiamo da sempre il  miglior 
funzionamento del vibrovaglio realizzato ad 
personam.

Siamo un’azienda 100% Made in Italy; 
ogni nostro vibrovaglio viene interamente 
realizzato all’interno della nostra azienda.

I nostri vibrovagli sono in grado di affrontare 
setacciature molto difficoltose, e 
portate orarie elevate, grazie agli speciali 
motovibratori installati, progettati per 
funzionare in continuo 24 ore su 24 per 365 
giorni l’anno.

SCEGLI EMILOS,
IL SETACCIO SU 
MISURA PER TE.

EMILOS srl
Via della Costituzione, 6
42025 Cavriago (RE) - Italy
Tel. 0522 575010
fax 0522 575145

Stainless Steel

FFAATTTTOO  IINN  IITTAALLIIAA

110000%%  PPEERRSSOONNAALLIIZZZZAABBIILLEE

TTEESSTT  GGRRAATTUUIITTII

110000%%  AACCCCIIAAIIOO  IINNOOXX
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CCOONNSSEEGGNNEE  RRAAPPIIDDEE

SC
O

PR
I 

LA
 N

O
ST

RA

AZIENDA E TUTTI I N
O

S
TR

I 
P

R
O

D
O

TTI

FATTO IN ITALIA

100% PERSONALIZZABILE

TEST GRATUITI

100% ACCIAIO INOX

MAGGIOR PRODUZIONE
MINOR SPRECO

CONSEGNE RAPIDE

E-mail: info@emilos.it
www.emilos.it

La nostra passione per la setacciatura 
nasce al termine degli anni ’70.

Ci caratterizzano da sempre l’intuizione e 
l’entusiasmo, grazie ai quali siamo riusciti 
ad affermarci nel mondo della setacciatura.

La nostra struttura è contraddistinta da una 
forte flessibilità, la quale ci permette di 
ottenere significativi immediati risultati.

Il contatto diretto  con le problematiche 
del cliente stimola costantemente la nostra 
progettualità.

Offriamo una garanzia assoluta di 
qualità, e garantiamo da sempre il  miglior 
funzionamento del vibrovaglio realizzato ad 
personam.

Siamo un’azienda 100% Made in Italy; 
ogni nostro vibrovaglio viene interamente 
realizzato all’interno della nostra azienda.

I nostri vibrovagli sono in grado di affrontare 
setacciature molto difficoltose, e 
portate orarie elevate, grazie agli speciali 
motovibratori installati, progettati per 
funzionare in continuo 24 ore su 24 per 365 
giorni l’anno.

SCEGLI EMILOS,
I SETACCI PENSATI 
PER LORO.

EMILOS srl
Via della Costituzione, 6
42025 Cavriago (RE) - Italy
Tel. 0522 575010
fax 0522 575145
E-mail: info@emilos.it
www.emilos.itSC
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Stainless Steel

FFAATTTTOO  IINN  IITTAALLIIAA

110000%%  PPEERRSSOONNAALLIIZZZZAABBIILLEE

TTEESSTT  GGRRAATTUUIITTII

110000%%  AACCCCIIAAIIOO  IINNOOXX

MMAAGGGGIIOORR  PPRROODDUUZZIIOONNEE
MMIINNOORR  SSPPRREECCOO

CCOONNSSEEGGNNEE  RRAAPPIIDDEE

FATTO IN ITALIA

100% PERSONALIZZABILE

TEST GRATUITI

100% ACCIAIO INOX

MAGGIOR PRODUZIONE
MINOR SPRECO

CONSEGNE RAPIDE

Vibrovagli specifici per integratori, mangimi,
crocchette per animali.
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serie SL
■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti liquidi o 

solidi.

■	Motovibratore marca Emilos, sprigiona un moto 
tridimensionale (sussultorio, ondulatorio, e 
rotatorio), tale da mantenere pulita e disintasata 
la rete filtrante.

■	Può essere corredato di coperchio.

■	Versione con basamento o carrello.

A UNA O PIU’ RETI FILTRANTI
MIT EINEM ODER MEHREREN 
FILTERNETZEN

Mod. SL 1200 con coperchio

Mod. SL 1200 mit Deckel

Mod. SL 1200 senza coperchio

Mod. SL 1200 ohne Deckel

■	Wird zum Sieben von flüssigen 
oder festen Produkten verwendet.

■	Motor-Rüttler der Marke Emilos, 
der eine dreidimensionale 
Bewegung auslöst (berührend, 
wellenförmig und rotierend), die 
das Filternetz sauber und frei von 
Verstopfungen hält.

■	Kann mit einem Deckel versehen 
werden.

■	Ausführung mit Sockel oder 
Wagen.

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22
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Le dimensioni sono indicative, possono quindi subire variazioni senza preavviso.
Die Abmessungen sind ungefähre Angaben und können daher ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH:

500 - 600 - 800 - 900 - 1200 mm

	 Kg	 40	 55	 75	 100	 120

	 H mm	 720	 720	 820	 875	 870

	 L mm	 706	 780	 930	 1123	 1361

	 Ø mm	 606	 680	 850	 990	 1210

	 Mod.	 500	 600	 800	 900	 1200

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L
Motorizzazione 2 poli / 3000g
Motorizzazione 4 poli / 1400g
Facile installazione
Semplice manutenzione
Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante
Progettato per lavorare in continuo
Possibile applicazione di sistema di disintasamento 
della rete
Nella versione con ruote, estrema leggerezza e praticità 
negli spostamenti
Fascia di contenimento prodotto priva di angolare, con 
rete filtrante a tutto campo

Mod. SL 1200 con carrello

         Mod. SL 1200 mit Wagen

Contenitore tronco-conico
Kegelstumpfförmiger Behälter

PERSONALIZZABILE

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt
Motorisierung 2 Pole / 3000g
Motorisierung 4 Pole / 1400g
Einfache Installation
Einfache Wartung
Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes
Für den Dauerbetrieb konzipiert
Mögliche Anwendung des Systems zur Beseitigung von 
Netzverstopfungen
In der Version mit Rädern: extreme Leichtigkeit und 
Bewegungsfreiheit
Produktbegrenzungsband ohne Winkel, mit 
umlaufendem Filternetz

Mod. SL 1200: Disco di base

Mod. SL 1200: Basis-Scheibe
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serie SLP
A UNA SOLA RETE FILTRANTE
ZU EINEM EINZIGEN FILTERNETZ

Mod. SLP 450 Cono

Mod. SLP 450 Kegel

Mod. SLP 600 Fascia

Mod. SLP 600 Blende

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22

■	Pratico e compatto.

■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti liquidi 
nella versione aperta o chiusa , e di prodotti 
secchi nella versione chiusa.

■	Motovibratore marca Emilos, sprigiona un moto 
tridimensionale (sussultorio, ondulatorio, e 
rotatorio), tale da mantenere pulita e disintasata 
la rete filtrante.

■	La versione a ganci è particolarmente indicata per 
piccole produzioni.

■	 Praktisch und kompakt.

■	 Zum Sieben von flüssigen 
Produkten in offener oder 
geschlossener Ausführung und 
von trockenen Produkten in 
geschlossener Ausführung. 

■	 Motor-Rüttler der Marke Emilos, der 
eine dreidimensionale Bewegung 
auslöst (berührend, wellenförmig 
und rotierend), die das Filternetz 
sauber und frei von Verstopfungen 
hält.

■	 Die Version mit Haken ist besonders 
für kleine Produktionen geeignet.
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Le dimensioni sono indicative, possono quindi subire variazioni senza preavviso.
Die Abmessungen sind ungefähre Angaben und können daher ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

450 - 600 mm

	 Kg	 45	 55

	 H mm	 988	 950

	 L mm	 470	 670

	 Ø mm	 450	 600

	 Mod.	 450	 600	

Mod. SLP 450 Ganci

Mod. SLP 450 Haken

Contenitore tronco-conico
Kegelstumpfförmiger Behälter

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L

Motorizzazione 2 poli / 3000g
Motorizzazione 4 poli / 1400g
Facile installazione
Semplice manutenzione

Particolare e pratico serraggio a pomelli

Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante
Progettato per lavorare in continuo
Possibile applicazione di sistema di disintasamento 
della rete
Estrema leggerezza e praticità negli spostamenti
Fascia di contenimento prodotto priva di angolare, con 
rete filtrante a tutto campo

Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto e 304L nelle restanti parti

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt

Motorisierung 2 Pole / 3000g
Motorisierung 4 Pole / 1400g
Einfache Installation
Einfache Wartung

Spezieller und praktischer Kugelgriffverschluss

Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes
Für den Dauerbetrieb konzipiert
Mögliche Anwendung des Systems zur Beseitigung von 
Netzverstopfungen
Extreme Leichtigkeit und Leichtigkeit der Bewegung
Produktbegrenzungsband ohne Winkel, mit 
umlaufendem Filternetz

Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus 304L in den übrigen Teilen

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH:

PERSONALIZZABILE

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR

Mod. SLP 600: Disco di base

Mod. SLP 600: Basis-Scheibe
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serie CR
■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti densi, 

viscosi, liquidi, molto difficili.

■	 Punto di forza: motovibratore molto vicino alla 
rete, quindi migliori prestazioni.

■	 Motovibratore marca Emilos, sprigiona un moto 
tridimensionale (sussultorio, ondulatorio, e 
rotatorio), tale da mantenere pulita e disintasata 
la rete filtrante.

■	Può essere corredato di coperchio.

■	Versione con basamento o carrello.

A UNA O PIU’ RETI FILTRANTI
MIT EINEM ODER MEHREREN 
FILTERNETZEN

Mod. CR 1200 con coperchio

Mod. CR 1200 mit Deckel

Mod. CR 1200 senza coperchio

Mod. CR 1200 ohne Deckel

■	 Zum Sieben von dichten, 
zähflüssigen, flüssigen und sehr 
schwierigen Produkten.

■	 Stärke: Motor-Rüttler ist sehr nah am 
Netz, dadurch bessere Leistung. 

■	 Motor-Rüttler der Marke Emilos, der 
eine dreidimensionale Bewegung 
auslöst (berührend, wellenförmig 
und rotierend), die das Filternetz 
sauber und frei von Verstopfungen 
hält.

■	 Kann mit einem Deckel versehen 
werden.

■	 Ausführung mit Sockel oder Wagen.

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22
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Le dimensioni sono indicative, possono quindi subire variazioni senza preavviso.
Die Abmessungen sind ungefähre Angaben und können daher ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

Contenitore conico convesso
Konvexer Behälter

900 - 1200 mm

	 Kg	 120	 130

	 H mm	 905	 965

	 L mm	 1196	 1400

	 Ø mm	 990	 1210

	 Mod.	 900	 1200

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Mod. CR 1200: Disco di base

Mod. CR 1200: Basis-Scheibe

Mod. CR 1200 con carrello

Mod. CR 1200 mit Wagen

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L
Motorizzazione 2 poli / 3000g
Motorizzazione 4 poli / 1400g
Facile installazione
Semplice manutenzione
Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante
Progettato per lavorare in continuo
Possibile applicazione di sistema di disintasamento 
della rete
Nella versione con ruote, estrema leggerezza e praticità 
negli spostamenti
Fascia di contenimento prodotto priva di angolare, con 
rete filtrante a tutto campo

PERSONALIZZABILE

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt
Motorisierung 2 Pole / 3000g
Motorisierung 4 Pole / 1400g
Einfache Installation
Einfache Wartung
Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes
Für den Dauerbetrieb konzipiert
Mögliche Anwendung des Systems zur Beseitigung von 
Netzverstopfungen
In der Version mit Rädern: extreme Leichtigkeit und 
Bewegungsfreiheit
Produktbegrenzungsband ohne Winkel, mit 
umlaufendem Filternetz

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH:

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR
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serie CRS
A UNA O PIU’ RETI FILTRANTI
MIT EINEM ODER MEHREREN 
FILTERNETZEN

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22

Mod. CRS 1800 con coperchio

Mod. CRS 1800 mit Deckel

Mod. CRS 1500 senza coperchio

Mod. CRS 1500 ohne Deckel

■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti 
alimentari solidi o liquidi poiché privo di zone di 
ristagno. 

■	Particolarmente indicato per uso alimentare, 
chimico e farmaceutico. 

■	Motovibratore marca Emilos, sprigiona un moto 
tridimensionale (sussultorio, ondulatorio, e 
rotatorio), tale da mantenere pulita e disintasata 
la rete filtrante.

■	Può essere corredato di coperchio.

■	 Wird zum Sieben fester oder 
flüssiger Lebensmittelprodukte 
verwendet, da es keine 
Stagnationsbereiche aufweist. 

■	 Besonders geeignet für 
Lebensmittel, chemische und 
pharmazeutische Anwendungen. 

■	 Motor-Rüttler der Marke Emilos, der 
eine dreidimensionale Bewegung 
auslöst (berührend, wellenförmig 
und rotierend), die das Filternetz 
sauber und frei von Verstopfungen 
hält.

■	 Kann mit einem Deckel versehen 
werden.
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Le dimensioni sono indicative, possono quindi subire variazioni senza preavviso.
Die Abmessungen sind ungefähre Angaben und können daher ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

1500 - 1800 mm

	 Kg	 300	 390

	 H mm	 1048	 912

	 L mm	 1600	 2270

	 Ø mm	 1481	 1782

	 Mod.	 1500	 1800

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto e 304L nelle restanti parti
Motorizzazione 4 poli / 1400g

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L

Altezza complessiva ridotta
Facile installazione
Semplice manutenzione
Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante

Estrema semplicità di pulizia rispetto ad un vibrovaglio 
tradizionale
COMPLETA eliminazione delle zone di ristagno

Produzione con portate orarie molto elevate

Possibile applicazione di sistema di disintasamento 
della rete
Nella versione con ruote, estrema leggerezza e praticità 
negli spostamenti
Fascia di contenimento prodotto priva di angolare, con 
rete filtrante a tutto campo

Progettato per lavorare in continuo

Contenitore bombato monolitico
Monolithischer konvexer Behälter

PERSONALIZZABILE

Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus 304L in den übrigen Teilen
Motorisierung 4 Pole / 1400g

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt

Reduzierte Gesamthöhe
Einfache Installation
Einfache Wartung
Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes

Extrem einfache Reinigung im Vergleich zu einem 
herkömmlichen Schwingsieb
KOMPLETTE Beseitigung von Stagnationsbereichen

Produktion mit sehr hohen stündlichen Durchsätzen

Mögliche Anwendung des Systems zur Beseitigung von 
Netzverstopfungen
In der Version mit Rädern: extreme Leichtigkeit und 
Bewegungsfreiheit
Produktbegrenzungsband ohne Winkel, mit 
umlaufendem Filternetz

Für den Dauerbetrieb konzipiert

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH:

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR

Mod. CRS 1500: Disco di base

Mod. CRS 1500: Basis-Scheibe
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serie CRX
A UNA O PIU’ RETI FILTRANTI
MIT EINEM ODER MEHREREN 
FILTERNETZEN

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22

Mod. CRX 900 senza coperchio

Mod. CRX 900 ohne Deckel

Mod. CRX “Farma” con coperchio

Mod. CRX “Pharma” mit Deckel

■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti      
alimentari solidi o liquidi poiché privo di zone di 
ristagno. 

■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti densi, 
viscosi, liquidi, molto difficili.

■	 Particolarmente indicato per uso alimentare, 
chimico e farmaceutico. 

■	 Punto di forza: motovibratore molto vicino alla rete, 
quindi migliori prestazioni.

■	 Motovibratore marca Emilos, sprigiona un moto 
tridimensionale (sussultorio, ondulatorio, e 
rotatorio), tale da mantenere pulita e disintasata la 
rete filtrante.

■	Può essere corredato di coperchio.

■	Versione con basamento o carrello.

■	 Wird zum Sieben fester oder flüssiger 
Lebensmittelprodukte verwendet, da es keine 
Stagnationsbereiche aufweist. 

■	 Zum Sieben von dichten, zähflüssigen, flüssigen 
und sehr schwierigen Produkten.

■	 Besonders geeignet für Lebensmittel, chemische 
und pharmazeutische Anwendungen. 

■	 Stärke: Motor-Rüttler ist sehr nah am Netz, 
dadurch bessere Leistung. 

■	 Motor-Rüttler der Marke Emilos, der eine 
dreidimensionale Bewegung auslöst (berührend, 
wellenförmig und rotierend), die das Filternetz 
sauber und frei von Verstopfungen hält.

■	 Kann mit einem Deckel versehen werden.

■	 Ausführung mit Sockel oder Wagen.
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Le dimensioni sono indicative, possono quindi subire variazioni senza preavviso.
Die Abmessungen sind ungefähre Angaben und können daher ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

600 - 800 - 900 - 1200 mm

	 Kg	 75	 86	 100	 150

	 H mm	 810	 818	 805	 820

	 L mm	 789	 960	 1140	 1360

	 Ø mm	 680	 850	 990	 1210

	 Mod.	 600	 800	 900	 1200	

Mod. CRX ribassato

Mod. CRX tiefergelegt

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto e 304L nelle restanti parti
Motorizzazione 2 poli / 3000g

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L

Motorizzazione 4 poli / 1400g

Facile installazione
Semplice manutenzione

Altezza complessiva ridotta

Mod. CRX 900: Disco di base

Mod. CRX 900: Basis-Scheibe

Contenitore conico rovesciato con 
bombatura esterna monolitica

Umgekehrter konischer Behälter mit 
monolithischem Außenrand

PERSONALIZZABILE

Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante

Estrema semplicità di pulizia rispetto ad un vibrovaglio 
tradizionale
COMPLETA eliminazione delle zone di ristagno

Produzione con portate orarie molto elevate

Possibile applicazione di sistema di disintasamento 
della rete
Nella versione con ruote, estrema leggerezza e praticità 
negli spostamenti
Fascia di contenimento prodotto priva di angolare, con 
rete filtrante a tutto campo

Progettato per lavorare in continuo

Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus 304L in den übrigen Teilen
Motorisierung 2 Pole / 3000g

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt

Motorisierung 4 Pole / 1400g

Einfache Installation
Einfache Wartung

Reduzierte Gesamthöhe

Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes

Extrem einfache Reinigung im Vergleich zu einem 
herkömmlichen Schwingsieb
KOMPLETTE Beseitigung von Stagnationsbereichen

Produktion mit sehr hohen stündlichen Durchsätzen

Mögliche Anwendung des Systems zur Beseitigung von 
Netzverstopfungen
In der Version mit Rädern: extreme Leichtigkeit und 
Bewegungsfreiheit
Produktbegrenzungsband ohne Winkel, mit 
umlaufendem Filternetz

Für den Dauerbetrieb konzipiert

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH:

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR
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serie SC
A UNA O PIU’ RETI FILTRANTI
MIT EINEM ODER MEHREREN 
FILTERNETZEN

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH: 

600 - 800 - 900 - 1200 mm

Mod. SC 900 con coperchio

Mod. SC 900 mit Deckel

Mod. SC 900 senza coperchio

Mod. SC 900 ohne Deckel

Contenitore tronco-conico
Kegelstumpfförmiger Behälter

PERSONALIZZABILE

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22

Le dimensioni sono indicative, possono quindi subire variazioni senza preavviso.
Die Abmessungen sind ungefähre Angaben und können daher ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

	 Kg	 56	 71	 103	 180

	 H mm	 340	 443	 500	 600

	 L mm	 1127	 1370	 1542	 1790

	 Ø mm	 680	 850	 990	 1210	

	 Mod.	 600	 800	 900	 1200

■	 Impiegato generalmente come vaglio di controllo,  
e integrabile con sistema svuota-sacchi.

■	Particolarmente indicato per uso alimentare, 
chimico e farmaceutico. 

■	Grandi portate grazie allo scarico centrale.

■	Adatto alla setacciatura di prodotti secchi con poco 
residuo.

■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti alimentari 
solidi o liquidi poiché privo di zone di ristagno. 

■	2 motovibratori installati, sprigionano un moto 
bidimensionale (sussultorio e ondulatorio).

■	Può essere corredato di coperchio.

■	 Wird im Allgemeinen als Kontrollsieb verwendet und kann in 
ein Sackentleerungssystem integriert werden.

■	 Besonders geeignet für Lebensmittel, chemische und 
pharmazeutische Anwendungen. 

■	 Hohe Durchflussraten dank zentraler Entladung.

■	 Geeignet zum Sieben von trockenen Produkten mit wenig 
Rückständen.

■	 Wird zum Sieben fester oder flüssiger Lebensmittelprodukte 
verwendet, da es keine Stagnationsbereiche aufweist. 

■	  eingebaute Motorrüttler lösen eine zweidimensionale 
Bewegung (zitternd und wellenförmig) aus.

■	 Kann mit einem Deckel versehen werden.
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Le dimensioni sono indicative, possono quindi subire variazioni senza preavviso.
Die Abmessungen sind ungefähre Angaben und können daher ohne vorherige 

Ankündigung geändert werden.

450 - 600 mm

	 Kg	 39	 50

	 H mm	 286	 332

	 L mm	 844	 1080	

	 Ø mm	 450	 600		

	 Mod.	 450	 600	

Mod. SCP 450 con coperchio

      Mod. SCP 450 mit Deckel

Contenitore tronco-conico
Kegelstumpfförmiger Behälter

PERSONALIZZABILE

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto e 304L nelle restanti parti

Caratteristica: scarica direttamente sul fondo, non 
lateralmente come i vibrovagli tradizionali

Motorizzazione 4 poli / 1400g

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L

Facile installazione
Semplice manutenzione

Altezza complessiva ridotta

Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante
Estrema semplicità di pulizia rispetto ad un vibrovaglio 
tradizionale

Possibile applicazione di sistema di disintasamento 
della rete
Fascia di contenimento prodotto priva di angolare, con 
rete filtrante a tutto campo

Progettato per lavorare in continuo

serie SCP
A UNA SOLA RETE FILTRANTE
MIT EINEM ODER MEHREREN 

FILTERNETZEN

Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus 304L in den übrigen Teilen

Besonderheit: Der Austrag erfolgt direkt nach unten, 
nicht seitlich wie bei herkömmlichen Schwingsieben

Motorisierung 4 Pole / 1400g

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt

Einfache Installation
Einfache Wartung

Reduzierte Gesamthöhe

Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes
Extrem einfache Reinigung im Vergleich zu einem 
herkömmlichen Schwingsieb

Mögliche Anwendung des Systems zur Beseitigung von 
Netzverstopfungen
Produktbegrenzungsband ohne Winkel, mit 
umlaufendem Filternetz

Für den Dauerbetrieb konzipiert

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN 

DURCHMESSERN ERHÄLTLICH:

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR
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Svuota sacchi compatto
      Kompakter Sackentleerer

■	 “TUTTO IN UNO”: un gruppo unico, carrellato e 
compatto costituito da vibrovaglio, scivolo per sacco 
e cappa aspirante. 

■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti secchi con 
poco residuo, generalmente impiegato come vaglio 
di controllo.

■	Particolarmente indicato per uso alimentare. 

■	Motovibratore marca Emilos, sprigiona un moto 
tridimensionale (sussultorio, ondulatorio, e 
rotatorio), tale da mantenere pulita e disintasata la 
rete filtrante.

■	Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L

Integra in sé la cappa di aspirazione. 
Per facilitarne l’apertura durante le fasi 
di pulizia è dotato di sganci rapidi, e 
scivolo appoggia-sacchi ribaltabile. Il 
fondo è conico con scarico laterale per 
la fuoriuscita del prodotto setacciato. 
Presenta un carter di protezione per molle 
e motore

Mit integrierter Abzugshaube. Für ein 
einfaches Öffnen bei der Reinigung ist 
das Produkt mit Schnellverschlüssen 
und einem klappbaren Sackschacht 
ausgestattet. Der Boden ist konisch 
und hat einen seitlichen Auslass 
für das gesiebte Produkt. Mit 
Schutzgehäuse für Federn und Motor

■	 „ALLES IN EINEM“: eine einzige 
kompakte Einheit auf Rädern, 
bestehend aus Rüttelsieb, Sackrutsche 
und Abzugshaube. 

■	 Wird zum Sieben von trockenen 
Produkten mit wenig Rückständen 
verwendet und dient im Allgemeinen als 
Kontrollsieb.

■	 Besonders geeignet für Lebensmittel 
Anwendungen. 

■	 Motor-Rüttler der Marke Emilos, der 
eine dreidimensionale Bewegung 
auslöst (berührend, wellenförmig und 
rotierend), die das Filternetz sauber und 
frei von Verstopfungen hält.

■	 Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L 
gefertigt

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22

serie SV
A UNA SOLA RETE FILTRANTE
ZU EINEM EINZIGEN FILTERNETZ

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH: 

600 mm
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CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto e 304L nelle restanti parti

Facile installazione

Motorizzazione a 2 poli / 3000g

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L

Motorizzazione 4 poli / 1400g

Semplice manutenzione
Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante
Estrema semplicità di pulizia rispetto ad un vibrovaglio 
tradizionale

Fascia di contenimento prodotto priva di angolare, con 
rete filtrante a tutto campo
Nella versione con ruote, estrema leggerezza e praticità 
negli spostamenti

Progettato per lavorare in continuo

Tavolo carrellato con piano ribaltabile, cappa 
di aspirazione e vibrovaglio Mod. SC collegato 
con una manichetta flessibile.

Tisch auf Rädern mit kippbarer Platte, 
Absaughaube und Schwingsieb Mod. SC, mit 
einem flexiblen Schlauch verbunden.

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN ERHÄLTLICH: 

600 - 800 - 900 - 1200 mm

PERSONALIZZABILE

serie SV
A UNA SOLA RETE FILTRANTE

ZU EINEM EINZIGEN FILTERNETZ

Tavolo carrellato con piano ribaltabile, 
cappa di aspirazione e vibrovaglio Mod. CRX 
collegato con una manichetta flessibile.

Tisch auf Rädern mit kippbarer Platte, 
Absaughaube und Schwingsieb Mod. CRX, mit 
mit einem flexiblen Schlauch verbunden.

Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus 304L in den übrigen Teilen

Einfache Installation

2-polige Motorisierung / 3000g

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt

Motorisierung 4 Pole / 1400g

Einfache Wartung
Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes
Extrem einfache Reinigung im Vergleich zu einem 
herkömmlichen Schwingsieb

Produktbegrenzungsband ohne Winkel, mit 
umlaufendem Filternetz
In der Version mit Rädern: extreme Leichtigkeit und 
Bewegungsfreiheit

Für den Dauerbetrieb konzipiert

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR
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serie CV
■	 Impiegato nella setacciatura di prodotti solidi o 

liquidi con molto residuo.

■	Di forma rettangolare, è un ottimo sgrossatore.

■	Caratteristica: completamente personalizzabile.

■	2 motovibratori installati, sprigionano un moto 
bidimensionale (sussultorio e ondulatorio).

A UNA O PIU’ RETI FILTRANTI
MIT EINEM ODER MEHREREN 
FILTERNETZEN

Mod. Tubo 700x1300

Mod. speciale a 3 scarichi diretti

Mod. Rohr 700x1300

Sondermodell mit 3 Direktauslässen

■	 Wird zum Sieben von festen 
oder flüssigen Produkten mit 
vielen Rückständen verwendet.

■	 Mit ihrer rechteckigen Form 
ist sie eine hervorragende 
Schruppmaschine.

■	 Merkmal: vollständig 
anpassbar.

■	 2 eingebaute Motorrüttler 
lösen eine zweidimensionale 
Bewegung (zitternd und 
wellenförmig) aus.

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22
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DISPONIBILE NELLA DIMENSIONE: 
VERFÜGBAR IN DEN GRÖSSEN:

700x1300 mm

Mod. speciale a 3 scarichi

Sondermodell mit 3 Ablässen

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Contenitore tronco-conico
Kegelstumpfförmiger Behälter

PERSONALIZZABILE

Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto e 304L nelle restanti parti
Costruito in acciaio inox aisi 304L nelle parti a contatto 
con il prodotto ed acciaio CA nelle restanti parti
Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto ed acciaio CA nelle restanti
Motorizzazione 4 poli / 1400g
Altezza complessiva ridotta
Facile installazione
Semplice manutenzione
Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante
Produzione con portate orarie molto elevate

Nella versione con ruote, estrema leggerezza e praticità 
negli spostamenti

Progettato per lavorare in continuo

Mod. Standard 700x1300 mm

Mod. Standard 700x1300 mm

Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus 304L in den übrigen Teilen
Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 304L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus AC-Stahl in den übrigen Teilen
Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den 
produktberührenden Teilen und AC-Stahl in den übrigen Teilen
Motorisierung 4 Pole / 1400g
Reduzierte Gesamthöhe
Einfache Installation
Einfache Wartung
Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes
Produktion mit sehr hohen stündlichen Durchsätzen

In der Version mit Rädern: extreme Leichtigkeit und 
Bewegungsfreiheit

Für den Dauerbetrieb konzipiert

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR

PAGE  27VORDERSEITE



serie BL
■	 “TUTTO IN UNO”: un gruppo unico, carrellato per 

poterlo spostare al bisogno completo di mastello, 
sistema di alimentazione, e alloggiamento per 
pompa. 

■	Motovibratore marca Emilos, sprigiona un moto 
tridimensionale (sussultorio, ondulatorio, e 
rotatorio), tale da mantenere pulita e disintasata 
la rete filtrante.

■	Può essere corredato di coperchio.

Block

■	 „ALLES IN EINEM“: eine 
einzige Einheit, die auf Rädern 
transportiert werden kann, 
komplett mit Tank, Fördersystem 
und Pumpengehäuse. 

■	 Motor-Rüttler der Marke Emilos, 
der eine dreidimensionale 
Bewegung auslöst (berührend, 
wellenförmig und rotierend), die 
das Filternetz sauber und frei von 
Verstopfungen hält.

■	 Kann mit einem Deckel versehen 
werden.

II 3D T120°C ATEX – ZONE 22

Versione con deferrizzatori e alloggiamento per pompa

Version mit Eisenentferner und Pumpengehäuse

A UNA SOLA RETE FILTRANTE
ZU EINEM EINZIGEN FILTERNETZ
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600 - 800 - 900 - 1200 mm

PERSONALIZZABILE

CARATTERISTICHE EIGENSCHAFTEN

Costruito in acciaio inox aisi 316L nelle parti a contatto 
con il prodotto e 304L nelle restanti parti
Motorizzazione 2 poli / 3000g

Costruito interamente in acciaio inox aisi 304L

Motorizzazione 4 poli / 1400g
Semplice manutenzione
Rapida ed estrema autonomia nella sostituzione della 
rete filtrante

Versione Speciale

Besondere Version

Hergestellt aus rostfreiem Stahl AISI 316L in den Teilen, die mit dem 
Produkt in Berührung kommen, und aus 304L in den übrigen Teilen
Motorisierung 2 Pole / 3000g

Komplett aus rostfreiem Stahl AISI 304L gefertigt

Motorisierung 4 Pole / 1400g
Einfache Wartung
Schnelles und extrem autonomes Auswechseln des 
Filtergewebes

DISPONIBILE NEI DIAMETRI: 
IN VERSCHIEDENEN DURCHMESSERN 

ERHÄLTLICH: 

KUNDENSPEZIFISCH ANPASSBAR
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le PERSONALIZZAZIONI

Carrello triangolare per vibrovagli con altezza 
notevolmente ridotta

Aletta di convogliamento prodotto, applicata 
in prossimità dello scarico della fascia

Anello di serraggio completo di sgancio 
rapido

Fascia scarico ovale conico

Fascia scarico tondo e tappo

Fascia scarico rettangolare a becco

Cono centrale per disco di base “SL”

Coperchio con specola visiva

Fascia scarico tangenziale

Fascia scarico ovale standard

KUNDENSPEZIFISCHE ANPASSUNGEN

Dreieckiger Schwingsiebwagen mit deutlich 
reduzierter Höhe

Produkttransportklappe, die in der Nähe des 
Bandauslasses angebracht ist

Klemmring komplett mit Schnellverschluss

Ovales konische Auslaufband

Rundes Auslaufband und Kappe

Rechteckiger Auslaufschnabel

Zentraler Konus für ‘Basis-Scheibe „SL“

Deckel mit Sichtspiegel

Schräges Auslaufband

Standard ovales Auslaufband
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Deferrizzatore per applicazione in tubo

Dispositivo disintasante a spazzole, da 
applicare sopra la rete del vibrovaglio

Dispositivo disintasante con vassoio forato 
inox e sfere in gomma FDA, da applicare 
sotto la rete del vibrovaglio

Griglia deferrizzante con magneti in ferrite o 
neodimio

Accessori clamp

Dispositivo disintasante con vassoio forato 
inox ed anelli in materiale sintetico FDA, da 
applicare sotto la rete del vibrovaglio

Dispositivo disintasante con piccolo motore 
pneumatico, da applicare sopra la rete del 
vibrovaglio

Diffusore a campana standard per vibrovagli 
Ø 900 – 1200 – 1500 -1800

Diffusore a campana con sistema di lavaggio 
integrato

Diffusore a cono per vibrovagli Ø 600 e 800

Eisenentferner für Rohranwendungen

Entstopfungsvorrichtung mit Bürsten, 
die über dem Schwingsiebnetz 
angebracht wird

Entstopfungsgerät mit perforierter 
Edelstahlwanne und FDA-Gummikugeln, zum 
Anbringen unter dem Schwingsiebgewebe

Eisen-Entfernungsgitter mit Ferrit- oder 
Neodym-Magneten

Zubehör Clamp

Standard-Glockendiffusor für Schwingsiebe 
Ø 900 - 1200 - 1500 -1800

Glockenförmiger Diffusor mit integriertem 
Spülsystem

Kegeldiffusor für Schwingsiebe Ø 600 und 
800

Entstopfungsgerät mit perforierter 
Edelstahlwanne und Ringen aus FDA-
Kunststoff, zum Anbringen unter dem 
Schwingsiebgewebe

Entstopfungsgerät mit kleinem 
pneumatischem Motor, das über dem 
Schwingsiebgewebe angebracht wird
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Luce

Maschenweite

Interasse

Achsabstand

Filo di ordito

Kettfaden

Filo di trama

Schussfaden

Ø Filo

Ø Draht

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

mm 27,78

mm 50,00

mm 25,40

BEISPIEL NETZGEWEBE

Pollice francese n. 6
Französischer Zoll Nr. 6

Mesh 5,49
Mesh 5,49

nit (numero italiano) 10.8
nit (italienische Nummer) 10,8

ESEMPIO DI TELA

DRAHTGEWEBE



Mesh:
0,91

Mesh:
1,37

Mesh:
1,83

Mesh:
2,29

Mesh:
2,74

Mesh:
3,20

Maschen pro
cm2: 0,13

Maschen pro
cm2: 0,29

Maschen pro
cm2: 0,52

Maschen pro
cm2: 0,81

Maschen pro
cm2: 1,16

Maschen pro
cm2: 1,58

1.5 1.8 2 2.2 2.4 2.7 3 3.4 3.9 4.4 4.9 5.4

26.3 25.98 25.78 25.58 25.38 25.08 24.78 24.38 23.88 23.38 22.88 22.38

89.5 87.6 86.3 84.9 83.6 81.6 79.7 77.2 74 71 68 65

1.4 1.5 1.6 1.8 2 2.2 2.4 2.7 3 3.4 3.9 4.4

17.1 17.02 16.92 16.72 16.52 16.32 16.12 15.82 15.52 15.12 14.62 14.12

85.3 84.3 83.3 81.3 79.4 77.5 75.6 72.8 70.1 66.5 62.2 58

1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2 2.2 2.4 2.7 3 3.4 3.9

12.60 12.50 12.39 12.30 12.10 11.90 11.70 11.50 11.20 10.90 10.50 10

82.3 81 79.7 78.4 75.90 73.4 71 68.6 65 61.6 57.2 51.8

1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2 2.2 2.4 2.7 3.0 3.4

10.01 9.91 9.81 9.71 9.61 9.51 9.31 9.11 8.91 8.71 8.41 8.11 7.71

81 79.5 78 76.4 74.8 73.3 70.2 67.2 64.3 61.4 57.3 53.3 48.1

0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2 2.2 2.4 2.7

8.36 8.26 8.16 8.06 7.95 7.86 7.76 7.66 7.46 7.26 7.06 6.86 6.56

81.6 79.6 77.7 75.8 73.9 72.1 70.2 68.4 64.9 61.5 58.1 54.9 50.2

0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2 2.2 2.4

7.13 7.03 6.93 6.83 6.73 6.63 6.53 6.43 6.33 6.13 5.93 5.73 5.53

80.7 78.5 76.2 74.1 71.9 69.8 67.7 65.6 63.6 59.7 55.8 52.2 48.6

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2 2.2

6.14 6.04 5.94 5.84 5.74 5.64 5.54 5.44 5.34 5.14 4.94 4.74

78.2 75.6 73.2 70.5 68.3 66 63.6 61.4 58.1 54.8 50.6 46.6

0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2 2.2

5.37 5.27 5.17 5.07 4.97 4.87 4.77 4.67 4.57 4.37 4.17 3.97

75.5 72.7 70 67.4 64.8 62 59.5 57.1 54.7 49.9 45.5 41.1

0.70 0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2

4.86 4.76 4.66 4.56 4.46 4.36 4.26 4.16 4.06 3.96 3.76 3.55

76.2 73.1 70.1 67.1 64.2 61.3 58.5 55.8 53.1 50.6 45.6 40.8

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Mesh:
3,66

Mesh:
4,11

Mesh:
4,57

Maschen pro
cm2: 2,07

Maschen pro
cm2: 2,63

Maschen pro
cm2: 3,24

N° 1 1/2

N° 2

N° 2 1/2

N° 3

N° 3 1/2

N° 4

N° 4 1/2

N° 5

N° 1

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll
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0.60 0.70 0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8 2

4.03 3.93 3.83 3.73 3.63 3.53 3.43 3.33 3.23 3.13 3.03 2.83 2.63

75.8 72.1 68.4 64.9 61.5 58.1 54.9 51.7 48.7 45.7 42.8 37.4 32.3

Ø Filo mm
Draht Ø mm
Luce maglia mm
Maschenweite mm
Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Mesh:
5,49

Maschen pro
cm2: 4,7N° 6

DRAHTGEWEBE



Mesh:
8,23

Mesh:
9,14

Mesh:
10,06

Mesh:
10,97

Mesh:
11,89

Mesh:
12,8

Maschen pro
cm2: 10,6

Maschen pro
cm2: 13

Maschen pro
cm2: 15,8

Maschen pro
cm2: 18,8

Maschen pro
cm2: 21,8

Maschen pro
cm2: 25,3

Mesh:
13,71

Maschen pro
cm2: 29,2

0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90

1.57 1.53 1.49 1.45 1.40 1.35 1.30 1.25 1.15 1.05 0.95

71.8 68.3 64.7 61.3 57.2 53.1 49.3 45.6 38.6 32.1 26.3

Ø Filo mm
Draht Ø mm
Luce maglia mm
Maschenweite mm
Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Mesh:
14,63

Maschen pro
cm2: 33,3

0.24 0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80

1.50 1.46 1.42 1.38 1.34 1.29 1.24 1.19 1.14 1.04 0.94

73.7 69.8 66 62.3 58.7 54.4 50.2 46.2 42.4 35.2 28.7

Ø Filo mm
Draht Ø mm
Luce maglia mm
Maschenweite mm
Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll
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0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3

2.64 2.59 2.54 2.49 2.39 2.29 2.19 2.09 1.99 1.89 1.79

72.5 69.9 67.2 64.6 59.5 54.6 49.9 45.4 41.6 37.1 33.3

0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1

1.70 1.66 1.62 1.58 1.53 1.48 1.43 1.38 1.28 1.18 1.08 0.98

73.4 70 66.7 63.04 59.5 55.6 51.9 48.4 41.6 35.4 29.6 24.44

0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5

2.97 2.92 2.87 2.77 2.67 2.57 2.47 2.37 2.27 2.17 2.07 1.97

73.2 70.7 68.3 63.6 59.1 54.7 50.5 46.60 42.7 39.1 35.5 32.1

0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1 1.1 1.2

2.38 2.33 2.28 2.23 2.18 2.08 1.98 1.88 1.78 1.68 1.58

73.4 70.4 67.4 64.4 61.6 56.1 50.8 45.2 41.1 36.6 32.4

0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1 1.1

2.17 2.12 2.08 2.03 1.97 1.92 1.82 1.72 1.62 1.52 1.42

73.3 70.5 67.2 64 60.9 57.8 51 46.4 41.2 36.2 31.6

0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1

1.99 1.95 1.91 1.86 1.81 1.76 1.71 1.61 1.51 1.41 1.31

74 71 68.1 64.6 61.1 57.8 54.6 48.4 42.6 37.1 32

0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1

1.82 1.78 1.74 1.69 1.64 1.59 1.54 1.44 1.34 1.24 1.14

69.8 66.5 63.3 59.4 55.5 51.8 48.3 41.6 35.2 29.5 23.8

0.55 0.60 0.70 0.80 0.90 1 1.1 1.2 1.3 1.4 1.5 1.6 1.8

3.42 3.37 3.27 3.17 3.07 2.97 2.87 2.77 2.67 2.57 2.47 2.37 2.17

74.3 72.1 67.9 63.8 59.9 56 53.2 48.7 45.3 41.9 38.7 35.7 29.9

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Mesh:
6,4

Mesh:
7,31

Maschen pro
cm2: 6,4

Maschen pro
cm2: 8,4

N° 9

N° 10

N° 11

N° 12

N° 13

N°  14

N° 15

N° 16

N° 7

N° 8



N° 18

N° 20

N° 22 1/2

N° 25

Mesh:
16,46

Mesh:
18,29

Mesh:
20,57

Mesh:
22,86

Maschen pro
cm2: 42,3

Maschen pro
cm2: 51,9

Maschen pro
cm2: 65,7

Maschen pro
cm2: 81

0.22 0.24 0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70 0.80

1.32 1.30 1.26 1.22 1.18 1.14 1.09 1.04 0.99 0.94 0.84 0.74

73.3 71 66.7 62.5 58.5 54.6 49.9 45.4 41.2 37.1 29.6 24.1

0.20 0.22 0.24 0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60 0.70

1.19 1.17 1.15 1.11 1.07 1.03 0.99 0.94 0.89 0.84 0.79 0.69

73.3 70.9 68.6 63.9 59.4 55 50.8 45.8 41.1 36.6 32.4 24.7

0.20 0.22 0.24 0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55 0.60

1.03 1.01 0.99 0.95 0.91 0.87 0.83 0.78 0.73 0.68 0.63

69.5 66.9 64.3 59.2 54.3 49.7 45.2 39.9 35 30.3 26

0.18 0.20 0.22 0.24 0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50 0.55

0.93 0.91 0.89 0.87 0.83 0.79 0.75 0.71 0.66 0.61 0.56

70.1 67.1 64.2 61.3 55.8 50.6 45.6 40.8 35.3 30.1 25.4

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll
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N° 27 1/2

Mesh:
25,14

Maschen pro
cm2: 98

0.18 0.20 0.22 0.24 0.28 0.32 0.36 0.40 0.45 0.50

0.83 0.81 0.79 0.77 0.73 0.69 0.65 0.61 0.56 0.51

67.5 64.3 61.2 58.2 52.2 46.6 41.4 36.5 30.7 25.5

Ø Filo mm
Draht Ø mm
Luce maglia mm
Maschenweite mm
Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

N° 30

N° 35

N° 40

N° 45

N° 50

Mesh:
27,43

Mesh:
32

Mesh:
36,57

Mesh:
41,14

Mesh:
45,72

Maschen pro
cm2: 117

Maschen pro
cm2: 159

Maschen pro
cm2: 207

Maschen pro
cm2: 262

Maschen pro
cm2: 324

0.11 0.12 0.14 0.16 0.18 0.20 0.22 0.24 0.28

0.446 0.436 0.416 0.396 0.376 0.356 0.336 0.316 0.276

65.7 62.8 57.2 51.8 46.8 42 37.5 33.2 25.6

0.16 0.18 0.20 0.22 0.24 0.28 0.32 0.36 0.40 0.45

0.766 0.746 0.726 0.706 0.686 0.646 0.606 0.566 0.526 0.476

69 65.6 62.2 58.8 55.5 49.3 43.4 37.9 32.8 26.9

0.16 0.18 0.20 0.22 0.24 0.28 0.32 0.36 0.40

0.634 0.614 0.594 0.574 0.554 0.514 0.474 0.434 0.394

63.2 59.1 55.3 51.6 48 41.3 35.1 29.4 25.4

0.14 0.16 0.18 0.20 0.22 0.24 0.28 0.32 0.36

0.554 0.534 0.514 0.494 0.474 0.454 0.414 0.374 0.334

62.7 58.2 53.9 49.8 45.8 42 34.9 28.4 23.8

0.12 0.14 0.16 0.18 0.20 0.22 0.24 0.28 0.32

0.497 0.477 0.457 0.437 0.417 0.397 0.377 0.337 0.297

65.8 60.5 55.5 50.8 46.3 42 37.9 30.3 24.7

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

DRAHTGEWEBE



POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll

POLLICI 
FRANCESI

Französis-
che Zoll
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0.10 0.11 0.12 0.14 0.16 0.18 0.20 0.22 0.24

0.405 0.395 0.385 0.365 0.345 0.325 0.305 0.285 0.265

62.8 59.6 56.6 50.8 45.3 40.1 35.3 30.7 26.5

0.09 0.10 0.11 0.12 0.14 0.16 0.18 0.20 0.22

0.373 0.363 0.353 0.343 0.323 0.303 0.283 0.263 0.243

63.9 60.4 57.2 54 47.8 42 36.6 31.5 26.9

0.09 0.10 0.11 0.12 0.14 0.16 0.18 0.20

0.337 0.327 0.317 0.307 0.287 0.267 0.247 0.227

63.3 59.6 56 52.6 46 39.9 34.2 29

0.09 0.10 0.11 0.12 0.14 0.16 0.18 0.20 0.22

0.307 0.297 0.287 0.277 0.257 0.237 0.217 0.197 0.77

61 57.2 53.4 49.8 42.9 36.6 30.7 24.7 19.85

0.08 0.09 0.10 0.11 0.12 0.14 0.16 0.18

0.290 0.280 0.270 0.260 0.250 0.230 0.210 0.190

61.3 57.1 53.1 49.2 45.5 38.5 32.1 26.3

0.08 0.09 0.10 0.11 0.12 0.14 0.16 0.18

0.267 0.257 0.247 0.237 0.227 0.207 0.187 0.167

60.5 56.1 51.8 47.8 43.9 36.6 29.0 24.3

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

0.08 0.09 0.10 0.11 0.12 0.14 0.16

0.229 0.219 0.209 0.199 0.189 0.169 0.149

55.7 50.8 46.3 42 37.1 29.6 23.5

0.07 0.08 0.09 0.10 0.11 0.12 0.14

0.208 0.198 0.188 0.178 0.168 0.158 0.138

57.1 51.8 45.8 41.1 36.6 32.4 24.7

0.07 0.08 0.09 0.10 0.11 0.12

0.183 0.173 0.163 0.153 0.143 0.133

51.9 46.4 41.6 36.2 31.6 27.3

0.06 0.07 0.08 0.09 0.10 0.11

0.171 0.161 0.151 0.141 0.131 0.121

54.5 48.4 42.6 37.1 32 27.3

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

N° 55

N° 60

N° 65

N° 70

N° 75

N° 80

Mesh:
50,29

Mesh:
54,86

Mesh:
59,43

Mesh:
64

Mesh:
68,57

Mesh:
73,15

Maschen pro
cm2: 392

Maschen pro
cm2: 471

Maschen pro
cm2: 548

Maschen pro
cm2: 635

Maschen pro
cm2: 729

Maschen pro
cm2: 829

N° 90

N° 100

N° 110

N° 120

Mesh:
82,29

Mesh:
91,43

Mesh:
100,58

Mesh:
109,72

Maschen pro
cm2: 1050

Maschen pro
cm2: 1296

Maschen pro
cm2: 1568

Maschen pro
cm2: 1886
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0.05 0.06 0.07 0.08 0.09

0.148 0.138 0.128 0.118 0.108

55.6 48.4 41.6 35.4 29.6

0.06 0.07 0.08 0.09 0.10

0.154 0.144 0.134 0.124 0.114

52.1 45.4 39.3 33.7 28.5

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

N° 130

N° 140

Mesh:
118,86

Mesh:
128,01

Maschen pro
cm2: 2190

Maschen pro
cm2: 2540

0.05 0.06 0.07 0.08 0.09

0.135 0.125 0.115 0.105 0.095

53.1 45.6 38.7 32.1 26.3

0.05 0.06 0.07 0.08

0.124 0.114 0.104 0.094

50.2 42.4 35.2 28.7

0.05 0.06 0.07

0.104 0.094 0.084

45.4 37.1 29.6

0.05 0.06 0.07

0.089 0.079 0.069

41.1 32.4 25.8

0.04 0.05 0.06

0.086 0.076 0.066

46.4 36.2 27.3

0.04 0.045 0.05 0.06

0.071 0.066 0.061 0.051

40.8 35.4 30.2 30.1

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

N° 150

N° 160

N° 180

N° 200

N° 220

N° 250

Mesh:
137,15

Mesh:
146,29

Mesh:
164,58

Mesh:
182,87

Mesh:
201,2

Mesh:
228,58

Maschen pro
cm2: 2916

Maschen pro
cm2: 3318

Maschen pro
cm2: 4200

Maschen pro
cm2: 5184

Maschen pro
cm2: 6273

Maschen pro
cm2: 8100

0.04 0.045

0.059 0.054

36 30.2

0.035 0.04

0.058 0.053

38.9 32.8

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %N° 280 N° 300

Mesh:
256,01

Mesh:
274,3

Maschen pro
cm2: 10100

Maschen pro
cm2: 11664

0.03 0.035

0.0493 0.0443

38.2 30.7

0.025 0.03

0.0444 0.0394

40.2 31.6

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %N° 350 N° 400

Mesh:
320,01

Mesh:
365,73

Maschen pro
cm2: 15876

Maschen pro
cm2: 20736
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0.028

0.0275

26.2

0.025

0.025

25

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Ø Filo mm
Draht Ø mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Luce maglia mm
Maschenweite mm

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

Superficie utile di passaggio %
Nutzbare Durchgangsfläche %

N° 450 N° 500

N° 550

Mesh:
500

Mesh:
457,16

Maschen pro
cm2: 40000

Maschen pro
cm2: 32400

0.03

0.0317

27

Mesh:
411,45

Maschen pro
cm2: 26244

notes
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